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TRAITt' D'AMITIE, D'ENTENTE ET DE COOPtRATION ENTRE
LA RIfPUBLIQUE FRANAISE ET LA RItPUBLIQUE DU
KAZAKHSTAN

La RdpubLique franeaise et ta RLpubLique du Kazakhstan,

- d~termin~es A ddveLopper des relations d'amitit et de cooperation,

- prenant acte de ce que La R6pubtique du Kazakhstan est L'un des Etats

successeurs de l'Union des RepubLiques SociaListes Soviktiques,

- convaincues de La necessit6 de fonder leurs relations sur La conflance

et sur Le respect des vaLeurs universelles de LibertY. de d~mocratie et

de justice,

- reconnaissant La primaute du droit international dans Les relations en-

tre Etats,

- se fondant sur les objectifs et Les principes de La Charte des Nations-

Unies,

- confirmant Les engagements qu'eltes ont souscrits dans te cadre de

L'Acte Final de La Conference sur Ia S~curit6 et La Coop6ration en Europe
2

et de La Charte de Paris pour une nouvetle Europeli,

- conscientes de ce que l'avenir des rapports entre Les deux Etats est

indissoLubLement li6 au renforcement de La paix. de La s~curit6 et de La

stabilit6 en Europe et en Asie,

- prenant en compte La perspective d'6dification de L'Union Europ~enne
4 

et

La contribution de ceLLe-ci b la construction d'une Europe pacifique et

soLidaire,

sont convenues de ce qui suit

Articlepemier

Dans Leurs relations mutueLes, La R~pubtique fran~aise et La

RpubLique du Kazakhstan agissent en tant qu'Etats souverains et &gaux en

droit, dans un esprit d'amitit et de confiancemutueLleet en etroite coope-

ration dans tous Les domaines.

I Entr en vigueur le 12 novembre 1994, soit 30 jours aprs I'6change des instruments de ratification, qui a eu lieu le
13 octobre 1994, conformiment A l'article 20.

2 Documents d'actualitd internationale, n 34-35-36 (26 ao0t-2 et 9 septembre 1975), p. 642 (La Documentation
franqas).

I Nations Unies, Documents officiels de I Assemblde gindrale, quarante-cinqui me session, document A/45/859.
4 Voir < Traitd sur I'Union europdenne u, Nations Unies, Recued des Traitis, vols. 1755, 1756, 1757, 1758 et 1759,

n° 1-30615.
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Les deux Parties conctuent, en tant que de besoin, d'autres

accords et arrangements oour mettre en application Les dispositions du

present Traito.

Est annexd A ce texte un Protocole de cooperation 6conomique

entre le Gouvernement de La R~pubLique francaise et Le Gouvernement de Ia

R*publique du Kazakhstan, faisant partie int~grante du present Trait6.

ArticLe *2

La Republique franCaise et Ia RepubLique du Kazakhstan mettent en

oeuvre Leur cooperation poLitique tant sur to plan bilateraL que sur to

plan multilateral.

Reconnaissant Les vaLeurs universeLtes do liberta et de d~mocra-

tie, elLes coopkrent pour ta defense et Ia promotion des droits de L'hom-

me et des libertis fondamentates, notamment au sein des organisations

internationales comp~tentes.

ElLes unissent Leurs efforts en vue d'assurer La slcurit6 inter-

nationaLe, de prevenir Les conftits et de garantir ta primautd du droit

international dans Les relations entre Etats.

ArticLe 3

La R~pubLique fran;aise et ta RdpubLique du Kazakhstan tiennent

des consultations r~guLi~res aux niveaux appropri~s, afin d'6changer

Leurs vues sur Leurs relations biLattraLes ainsi que sur Les probtmes

internatlonaux d'intdret commun, en particulier sur des questions fonda-

mentates concernant La sdcurit6 et ta coopEraticn en Europe.

Dans ces domaines, Les Parties s'attachent h harmoniser te plus

possible Leurs positions et, Lorsque ceci Leur sembLe nEcessaire, mbnent

des actions conjointes ou concert~es.

A cette fin, des rencontres au plus haut niveau sont organisees

par accord entre Les Parties, dont Les Ministres des Affaires Etrangeres

se r6unissent au moins une lois par an.

Des reunions de travail entre repr~sentants des Ministeres des

Affaires Etrangeres des deux Etats se tiennent en tant que de besoin.

Les autres membres des gouvernements des deux Etats se rencontreni

en tant que de besoin pour traiter de questions d'int~rEt commun.

ArticLe 4

Au cas ou surgiraient des situations qui, de ltavis d'une des

Parties, creeraient une menace contre ta paix, une rupture de ta paix ou
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mettraient en cause ses int~rdts majeurs de s~curit#, cette Partie peut

demander a l'autre que se tiennent sans tarder des consultations entre

eLLes a ce sujet. Les Parties slefforcent d'adopter une position commune

sur Les moyens de surmonter cette situation.

Article 5

La'RpubLique franCaise et La Republique du Kazakhstan se consul-

tent au sein des organisations internationales dont elies sont membres,

notamment de L'Organisation des Nations Unies, dans Le but d'harmoniser

le plus possible leurs positions lorsque ceci leur sembLe n~cessaire et

d'assurer La mise en oeuvre La plus efficace possible des dispositions

determinees dens ce cadre.

Article 6

La RepubLique francaise s'engage A favoriser Le d~veloppement de

liens entre La Rkpublique du Kazakhstan et Les Communautds europ~ennes.

Les engagements auxqueLs souscrit La Rdpublique fran~aise dans

Les accords bilat~raux avec La R~publique du Kazakhstan respectent Les

traites des Communautes europoennes et les textes arr~t~s pour Leur

application.

Article 7

La Republique francaise et (a R~pubLique du Kazakhstan cooptrent

etroitement dans le cadre de La Conference sur La SecuritA et la Coop6-

ration en Europe.

Les Parties agissent de concert afin de renforcer ses institu-

tions, notamment sur Le plan jurildique. pour garantir La stabilit6, La

securite et l'6tat de droit sur le continent europeen.

Elles favorisent en particulier l'adoption de normes susceptibles

de contribuer a Ia prevention des conflits.

Les Parties cooperent, entre etles et avec d'autres Etats int~res-

ses, en vue de La conclusion d'un Traite de securite europ~enne.

Art icLe-8

La R~publique francaise souligne L'importance de L'1dification de

L'Union europeenne qui prevoit Ia mise en oeuvre d'une politique etran-

g~re et de securito commune, permettra de renforcer La coop6ration entre

Etats europeens et apportera une contribution essentieLLe h La stabiLit6

du continent et du monde entier. La RkpubLique du Kazakhstan en prend

acte.
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ArticLe 9

La R~pubLique fran~aise et La RkpubLique du Kazakhstan, souLi-

gnant L'apport d~cisif des accords de d~sarmement h La s6curitt europe-

enne et internationaLe, soutiennent, dans Le cadre de La Conference sur

La Securit# et La Cooperation en Europe, te processus de d~sarmement,

de renforcement de La confiance et de La securitt et de prvention des

confLits dans Le cadre du Forum de s~curitt.

Les Parties attachent une importance particuLi~re aux mesures

propres a Oviter ta proliferation des armes de destruction massive et

agissent a cette fin de mani~re concertke dans Les instances interna-

tionaLes.

La RepubLique francaise prend acte avec satisfaction de La deci-

sion de La RdpubLique du Kazakhstan d'6tre un Etat non dot# d'armes

nucleaires.

ArticLe 10

La Republique fran~aise et La R~pubLique du Kazakhstan d~velop-

pent et approfondissent Leurs contacts dans Le domaine miLitaire. Les

Parties procedent a cette fin, de manibre r~guli~re, A des Ochanges de

vues sur Leurs concepts de defense.

Elles favorisent Les contacts entre Ministtres des Affaires

Etrangeres et Ministeres charges de La Defense, ainsi qu'entre 6tats-

majors des armees des deux Etats.

ArticLe 11

La Republique francaise et La R#pubLique du Kazakhstan accordent

une priorite particuli~re au deveLoppement de leur cooperation dons Les

domaines de L'agricutture, de L'6nergie, des ressources mini~res, de

L'industrie, de La sOrete nucLeaire civiLe, de La recherche et de

L'espace.

ArticLe 12

La Repubtioue francaise et La RdpubLiQue du Kazakhstan d~vetop-

pent une cooperation en matijre de formation des acteurs de La vie eco-

nomique et sociale.

Chaque Parti.e slefforce d'amdLiorer Les conditions de L'activit6

sur son territoire des entreprises de L'autre Partie, en particuLier en

matibre d'investissements directs et de protection des capitaux investis.
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Les Parties favorisent L16change Le pLus Large possibLe d'informa-

tions 6conomiques et y garantissent L'accbs des hommes d'affaires et des

scientifiques des deux pays.

ArticLe 13

La R~pubLique franCaise et La R6pubLique du Kazakhstan coop4rent,

compte tenu de Leurs int~rits mutueLs et en Liaison avec d'autres Etats,

dans Le cadre des organisations 6conomiques et institutions financieres

internationaLes.

Art icl 14

La R~publique francaise et La R~pubLique du Kazakhstan favorisent

la cooperation entre Les ParLements des deux Etats.

Les Parties encouragent Les Liens directs entre viLles et regions

des deux pays, en particuLier Les jumetages entre viltes, dens Le respect

des dispositions du present TraitS.

Les Parties facilitent La cooperation entre Les organisations

potitiques, sociales et syndicates des deux pays.

ArticLe 15

La ReOpublique francaise et La RkpubLique du Kazakhstan renforcent

leur cooperation dans Les domaines de l'enseignement, de La cuLture, de

La science et de La technique.

Les Parties encouragent La creation d'etablissements cultureLs

dens Les deux pays.

Cheque Partie s'empLoie h faire mieux connaitre b sa population

Les r~aLisations scientifiques, techniques et cuLturettes de L'autre

Partie, et, dens ce but. facitite notamment La diffusion des Livres et

de La presse de lautre Partie.

Les Parties s'efforcent de donner a toutes Les personnes interes-

sees La possibiLit* d'etudier La Langue, La cuLture, La Litterature et

L'histoire de L'autre Partie.

Pour assurer une meitLeure comprehension entre Les peupLes de La

Republique francaise et de La RepubLique du Kazakhstan, Les Parties deve-

toppent Leur cooperation dans Le domaine des medias.

Les Parties encouragent Les contacts entre ressortlssants des

deux Etats, notamment entre jeunes Francais et jeunes Kazakhs.
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ELCes encouragent dgaLement La cooperation dans Les domaines du

sport et du tourisme.

Les Parties contribuent a L'tlaboration de programmes communs

fixant Les axes prioritaires de leur cooperation et de Leurs #changes

dans Le domaine de ta cuLture, de La science et de La technique et deli-

nissant Les modalites pratiques de Leur mise en oeuvre avec La participa"

tion des administrations compktentes des deux pays.

Article 16

La Republique francaise et ta R~pubLique du Kazakhstan, conscien-

tes de l'importance de la protection de tl'environnement, coop~rent de

mani~re etroite dans ce domaine et s'engagent b favoriser Le deveLoppe-

ment d'actions concertees sur les pLans europten et international.

Article 17

La R~pubLique francaise et La R~pubLique du Kazakhstan s'engagent

b prendre Les mesures n~cessaires afin de simpLifier sur une base de

r~ciprocit6 Les procedures d'octroi et de prorogation des visas.

Article 18

La Republique francaise et La R~pubLique du Kazakhstan favorisent

La cooperation entre institutions judiciaires des deux Etats, en parti-

culier en matiere d'entraide judiciaire civiLe.

Les Parties organisent une cooperation entre organismes charges

de La securite publique, notamment dans Le cadre d'interpoL, pour La

lutte contre Le crime organis#, te trafic iLLicite de stupefiants et La

contrebande, y compris te trafic iLLegaL d'objets d'art. ELes s'effor-

cent de mettre en oeuvre une coopEration appropriee dans te domaine de

La Lutte contre Le terrorisme international.

ArticLe 19

Les dispositions du present Traitd n'affectent en ren Les enga-

gements des Parties a L'6gard des Etats tiers et ne sont dirigees contre

aucun d'entre eux.

ArticLe 20

Le present Trait6 sera soumis h ratification et entrera en vigueur

trente jours apres L'Ochange des instruments de ratification.
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Le present Trait6 est concLu pour une dur~e de dix ans. Sa vaLidi-

t6 sera prorogue par tacite reconduction de cinq ans en cinq ans. Chacune

des Parties pourra denoncer Le pr6sent Trait6 A tout moment en adressant

b Lautre Partie par La voie dipLomatique une notification dcrite de

d~nonciation. La d~nonciation prendra effet six mois apr~s La date de

reception de Ladite notification.

Fait h Paris. Le 23 septembre 1992. en deux exemplaires. chacun

en Langue francaise et en Langue kazakh. Les deux textes faisant 6gale-

ment foi.

Pour la R6publique
frangaise :

Le Pr6sident
de la R6publique frangaise,

FRANgOIS MITTERRAND

Pour la R6publique
du Kazakhstan:

Le Pr6sident
de la R6publique du Kazakhstan,

NOURSULTAN NAZARBAEV

Le Premier Ministre,

PIERRE BEREGOVOY

Le Ministre D616gu6 aux Affaires
Etrang~res,

GEORGES KIEJMAN
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PROTOCOLE DE COOPtRATION tCONOMIQUE ENTRE LE GOUVERNE-
MENT DE LA REPUBLIQUE FRANOAISE ET LE GOUVERNEMENT
DE LA RIPUBLIQUE DU KAZAKHSTAN

Le Gouvernement de La R6pubLique francaise et Le Gouvernement de

La R~pubLique du Kazakhstan, d~nomms ci-apr~s Les Parties,

- consid~rant Le Trait6 d'Amiti6, d'Entente et de Cooperation entre La

R~pubtioue francaise et La R6pubLique du Kazakhstan,

- d~sireux de d~velopper une cooperation 6conomique entre Les deux pays

aux fins d'amdLiorer La quaLitk de La vie de Leurs citoyens et dlutiLiser

pLus efficacement Les ressources humaines et mat~rieLLes,

- souLignant L'importance fondamentaLe que revetent pour Le d6veloppement

de Leurs relations biLat6raLes Les principes, contenus dans L'Acte finaL

de La Conference sur La S6curit6 et La Cooperation en Europe et, en par-

ticuLier, de La conference de Bonn sur La cooperation dconomique en

Europel,

- tenant compte du fait que Les deux Parties souhaitent contribuer au

developpement de reLations entre La R1pubLique du Kazakhstan et Los Com-

munaut~s europeennes,

sont convenus de ce qui suit

ArticLe 1

Les Parties favorisent Le d~veLoppement de La cooperation 6cono-

mique et industrielle entre Les deux pays.

Les Parties d~finissent d'un commun accord Les differents secteurs

dans Lesquets cette cooperation doit Otre particuLi~roment encourag~e,

en tenant compte notamment de La contribution qu'eLle apporte au d6veLop-

pement 6quiLibrd des Ochanges biLat~raux, des oriorit~s respectives des

deux pays, conformenent a L'articLe 11 du Trait6 franco-kazakh.

ArticLe 2

Les Parties s'efforcent de crder Les conditions favorabLes au

d~veLoppement de La coopkration et des echanges entre Les deux pays. ELLes

priviLtgient dans cette perspective Les objectifs suivants :

1) Favoriser Le d6veLoppement des initiatives de toute nature

destindes A renforcer La cooperation entre Les deux pays, notamment Les

I International Legal Materials, vol. XXIX, No. 4 (1990), p. 1054 [American Society of Intemational Law] (anglais
seulement).
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relations entre d~cideurs de tous niveaux, en particulier A Lldcheton

regional et entre Les petites et moyennes entreprises ;

2) D6velopper Les nouveLtes formes de coopration mutueLLement

profitabtes, notamment Les recherches et productions conjointes ;

3) Assurer L'information La plus compLete possible des partenai-

res dans les deux pays sur Les possibiL its concretes de cooplration et

de ddvetoppement des 6changes et faciliter Les conditions de travail et

de circulation ;

4) Assurer La formation des hommes dans Les domaines de La gestion

des entreprises, des banques, de La finance et du commerce international;

5) Promouvoir des projets communs dans Les pays tiers ;

6) Favoriser mutuetlement La participation des deux pays h la coo-

p~ration economique internationale.

Artice 3

Les Parties d~cident d'oeuvrer en commun pour r~duire progressi-

vement Les obstacles au d~veloppement des relations 6conomiques et indus-

trieLLes entre les deux pays.

Article 4

Afin d'assurer La mise en oeuvre du present protocole, Les Parties

instituent un groupe de travail intergouvernemental franco-kazakh pour

La cooperation 6conomique et industrieLle.

Le groupe se r~unit aLternativement en France et au Kazakhstan

au moins une fois par an.

Le groupe de travail est charg6 de suivre L'ex~cution du prEsent

protocole et d'orienter, encourager et coordonner La cooperation entre

La R~pubLique francaise et La Rdpublique du Kazakhstan dans Les domaines

economique et industriel.
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[KAZAKH TEXT - TEXTE KAZAKH]

TpaH, 3 Pecnyo.-.Hvac, MeH KataKcsaH Pecny, iHKacu apacbu-tarb

.nccTWK, eaapa TYCIHICTIR xeHe UHTwmaNTaCTMK TypaJIu
11 h P 1I

,ZpaHL.y3 Pecny6MKacw MeH I{,aaKCTaH PecnydxmKacu

- e3AepiHiK Kapbvl-KaTHacTapmH AOCTIII aeHe bIHTbIMKTaCTb', py-

xmHuia Kypyra weiimre Kezie oTUhIpn,

- 1 a3aKcTaH Pecny iKKac, 6ypH-b KeHecTiK Cot IaxrnCTiK Pecny6-

zixazap OAarumij xyN.buK-Myparep MeMJeKeTiHiP, 6ipi eKeHAirim ecTe

YCTa OTbpbm,

- e3AepimiK Kapb.IM-KaTWIHaCTapum cmeHiM MeH raamsaTTUK 6oC-

saHbu1, AeMOKpaTR .teHe afliJl/ix KYbMntITapbui c , tayra iypy KaaxeT-

TiiiriHe ceie OTbIphn,

-MeMJeKeTTep apacugari KapwA-KaTWHacTapga xajinbapaninl xy¥bIK

rlpHMaTbli MOgHag OTbIp.n,

- SipiKKeH YJATTap Y¥lwmm Eapcb Wu- ma caTTapb MeH KarAmaapblH
facmw., a ama OTbpbn,

- EBponaAaru xayinci. ix neH bziTbrAataCTMl MeHileri KeiecTiK

XejibcKHKH KopbITbIHbi axTicihi. maeie xaa EBpona YViH 'lapid XapTH Cl-

Hull ,emiepitHje NaftnAaHraH miHeTTeMemep~i ma4YA]maR OTbIpsn,

- efi MeMeeKeT apacbHAara 6omamaK IapbW-KaTbiHacTap Eapona

meH A2KRAa eA6iTmiJliKTfj, xayincisAi neH TypaKTbUWKTIhj HurammeH

TbIUbI3 daR1,aHWCTw eKeli-iriH TYCiHe OTblpUn,

- 6onamaKTa EBpona Oarbimbi K upybi MMKYV J~riri meH onbr- 6e-
diT,11.IjH cygrim YaHe bliTbimalTbi EBponarm Kypy~aru YxeciH Hasapra aza

TeMe- eriJ1ep TypaJlbL KeJlicIMre KeJli:
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I- 6an

C'paHL2 Pecny6jrnKacw MeH Ka3aicTaH Pecny6.nHKacu e3apa laplum-

gaTwmacTapmH ereMemAi maHe Tei xy unu memneKeTTep peTive lOCTbu ,

eaapa ceHi xeHe 6ap nbi caiamapa Tbirbi3 UHTbma TaCTWl Heri3iHe

1xypaAW-N

TapanTap KaxeT 6ojra 7arlat1a OCW WapT epezenepiHii 7Y3ere

acuplybl YLUiH 6acKa mapTTap MeH Kenicim~ep zacatlDbl.

BYA TeKCKe oCuI llapTTtK amipaac 6ip 6eiri 60ob-n Ta6bJaTbIH

paHLW3 Pecny6KacHw YKiMeTi meH IKa3aKcTaH Pecny6JlHKacblHU YKi-

MeTi apacbflaaPu 3KOHOMHKamzIK HIHTb maKTaCTbIK Typami xaTTama Koca 6e-

pilin OTbip.

2 - 6an

TapanTap ca~cm bniTbivaKTaCTblKTbi eKi YtaKTbl, COHA la-aK Ken vaKm-

TU Typ;e XYaere acblpaAb.

Taparrrap 6ocMaiiui neH zAeMoKpaTHRHUi xafmaAaM3aTTlAK larFa-

japim moflHa&g OTblpbln, alam xyubi meH Heriari 6oCTaHIKTapblH Kopray

ZeHe KeieRTy maKcaTu1Ha T~iCTi xanuwapaxbun y uwap~a 6ipirin i"is-

MeT eTeTIH doaAbi.

TapanTap xanbu~apajiW xayinci3AiKTi KawamaCW3 eTy, KaKTbirbic-

Tapw anAbui any YWiH e3AepiHij KYITepiH 6ipiKTipin, meMneKeTTep

apacwjarbi 1apblM-KaTbiHacTapa xajwbUapaAbu XyKbJTbj apTK ,Wb1J~rbZ

NaMTaMaCb13 eTe~i.

3 - 6an

Taparrrap exi TapanTbIK KaTbuiacTap, coHrag-aK esapa MYXAemi xa-

mrapaibrK meceAemep, ecipece, EBpona~arw xayinci3AiK neH iHTbw~ai-

TaCTbLK mece.enepi 6ogulma niKip aimacy YMiH epTYpni merretAe Ty-

PaNTW KoHcynbTawRmap eTKi3e i.

TapanTap MymKimirime e3AepiHili aIKwHblamanapblH Oapbuua TOJIM

Ma1bHaTyra ywrwmdn, ocw camanapLa Meae KaxeT 6onraH 7KarnaRa 6ipiK-

KeO memece KenicizreH nxwuniap xaca .
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Ocu mancaneH zorapu Aepexe;ieri KesAecyiep TapanTapAw Kemici-

Mi doAuHua y~bfrAaCTbrpIbaJu, aAi CIAPT4W icTep MHcTpnepi mib1Ha Ke-

mivHe dip peT Ke3Aecefi.

EKi MeMeKeTTiH CUpTK J cTep MIHCTpJIKTepi .aeTTiziriHe Ka-

pag e3AepiHiK eKiJlAepiHIz xcyMuC Me)aixcTepiH eTKi3eAi.

Eix MeMJeeT YKiMeTTepiHiij dac.-a myuenepi op'ra4 MyeHi Fe3-

Ae2TIH MeceAeAepAi Tamii~way YIiH !KaxeTTiJiriHe Napag Ke3aecefi.

4 - dan

TapanTapr~ui 6ipiHfij niKipimaue deldiTilliJiKe Kayin TeGH.ipeTiH,

TbIMTBITh dy3aTIH HeMece oxwK xayinci3AirIHe KYMaH TyJflupaTZH xcar-

AaginapAa coo Tapan 6aca Tapana ocI Macee 6ogmmua Te3 apa~a KOH-

Cy~bTaR eTKisyre eTiHiD dinizpe aaAi. TapanTap wgt~ag rgar~afaAa

TblrbrpbIgTaH w ry uii iaJim nIo3HLVRCbIH 6exrixey YUiH dap mymKiHJiXTi

na gaJaHyra xyw canAai.

5 - dan

TapanTap 6s,epi MYeci dombn Tad.naTbW1 xamnlapaxnbr ygtb bap

weKdepiH~e, dipi-mi Ke3 KTe BipilxeH YJITTap YrZwmuHa, KazeT domraH

maragAa e3 agNuHaMaaapwH 6apmla TOMN maimHa aCTbipa TYCy YMLiH Xe-

He coo meiidepe Ka6b.umaHraH ampamap W 6apuiiwa THiM~i TYpAe KY3ere

acupy w aaMTaMaCb13 eTy YWiH Ketecin OTbrpau.

6 - 6an

CpaH k4R PecriydonwKacN Ka3aKcTaH PecnyeauKacw YeH EBpona KoraM-

AaCTWI1Tapi apacbuAarb 6a~xaHbc'Tap z AambiTyra )aepleMecyre MIHgeTTeHegI.

C'paHIy3 Pecny6dnHKacwi IasaKcTaH Pecry6 dKacwmeH x acaaiaH eKi

maKTbl KeAccimgepi 6ogwrma e3iHe MimJeTTeMenep Kadurag OTbpubn, EB-

pona KoOramacTbLKTap1HWK Kemicim~epimH xee oxap u OpUHIay YWiH Ka-

d61aHrm KyxaTTap m opuiagzw.
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7 - §an

TapanTap EBponaAarw xayincisAiK neH blHTbu&agTaCTbiK XeHiHieri

Keljec weiepiiqe TWPbI3 MHT[MaKTacaw.

Onap OHbI KHCTKTyTTaphIH, aTan aRTxaHAa 3aIj TyprbICbHa. Hlrat-

Ty MaKcaTbIH~a, EBpona KOHTHHeHTiHJe TypaKTbIMhTbl, xayinCi3AIKTI

AeHe 3aK YCTeMlIriH !NaMTaMacbl3 eTy YLiH 6ipjiecin ic-K mbu xacan-

gIbl.

Oap aTan arTaHla xaaxaiap w OoxJAbpMayra zapIeM.eceTiH Mi-

He3 -KyJlhU HOpMalapbmuA IaHdbmaH b H bTamaHAbzpa m.

Oiap EBpona xayincilgiri Typaou WapT xacacy magcaTubHa eaapa

XeHe myAexi daca ga MeMaxexeTTepmeH WHTbwaTaca~b1.

8 - 6San

DpaHLuy3 Pecny6 macmi xayinci3AIc caiacb-ga dipjieCKeH CWpTI H

caRcaT neH xaKirmi ca~caT fprii3yli Ke3AeTiH eBponabUj MeMieKeTTep
apacrHAaru bIHTWMa4TaCTIKTW HuafTyra mvKigi. depeTiH ZaHe KOH-

THHeHT rneH gThme WY3imeri TypaNTbUblga Maibm3Alb Yjiec 4ocaTbIH EB-

poruambl: OgaKT 4ypyjp Ma bsjbbiFwr aTan KepceTe/ri. a3a.cTaH

PecnySicacu zorapbiMa afTbinraaap.z ecKe axiaA.

9 -Aan

TapanTap 4apycb3Aay Typazi zeiciMAepiij enponaxiu ZaHe

xambE~apaxuK xayinci3,iKKe i ocuraH ,e-xywi Ymec exeHiH aTan Kep-

ceTe OT 0 bn, EBponaaru xayinci3gix neH WHTwmaJTaCTn XIe)HNeri

Kei-ec ,e.6epiAt , xayincii~iK #opymwibui we~iepiHe Kapycb,3AaHy,

ceHiM MeH xayilCi3niKTi HurafTy xaHe zaHxAapAE' oiA; pMay npo-

gLeciH Koma~gb.

TapanTap xannag tUpPbn-MORTBH Kapy bUj TapaTLybYla zom 6epmeg-

TiM uapaxapra epeKcue MaIJU3 depeli zeae ocu maxcaTneH xaM1lapaibnl

Y¥DAlmap meii6epiHne 6ipiecin ic-4Mmbm xacaA&bi.

OpaHIy3 Pecny6HKaci F taacTam Pecny acmwIl npojmig iapybi

xoN MeMmeKeT 6onyyb xemixqeri memimim KaHaraTTaHra{uKneH ecie

ajiag .
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10- dan

TapanTap ocKepH cana~ar, OaxaHbcTapwH AaMblTa TYCeXi xaHe

HSraRTa/bl. Ocw maKcaTrneH TaparnTap TypaKTH Heri3,e KopraHUc Ty~bl-

pwIaMaaapbl Typaw1b niKip ammiacyra xipice/ii.

TapanTap CbIpTNU icTep MMHICTpniKTepi MeH KopraHmc MHHHCTpJiK-

Tepi apacuH~a, coHgag-aK MeMneKeT apmWmRapmHbiK ITa6Tapi apacw4ga

6aRxaHMcTap 6oyAbHa zopgeMreceAi.

11 - dan

TapanTap ayui wapyaudmwirw, 3HepreTHKa, nagnamim Kaa6a 6aam1iK-

Tap eHAipy,ayp eHepKecin, aTOM 3HepreT'KablHnl.t xayinci3Airi, ru-

AMM 3epTTeyxep meHe rapb l CHRFTW cana3ap~ar'm HTmmaKTaCThlATH epic-

TeTyre 6aca Keiin enei.

12 - 6an

TapanTap IKOHOMmKaxwK b aoHe KoraMIug KwbeMeT canacuHgarl Kajip-

Aap bz AaRPmayga U HTIaTaCT TW AaMUTa TYCe i.

8p6ip Tapan e TeppTOpH RcmHa opHamacaH eKHiM TapanTbI, Ka-

cinopbH.AapmbiH Kbi3meT zarAa~IiapbtH )Ka!capTy, aTan at!T,,aHa TiKemeg

MHBeCTHtvRra 7eHe HHBeCTHL;MIRaHraH KanHTa1hw joprayra KaTb1CbI 6ap

meceme eHiH~e tapmbu. I(-u-)irepiH zymcaaggi.

laparlTap MYmdHiriHe .NapaO HeryopJebLA Ke e.j K le e 3!OHOHKalb

a.napaT amiacyra zapiteMAecei iC6He oHuMeH e.{i enA1iH 6HSHecMeH.gepi

MeH PaAHMapWH KaMTayacbiS eTin OTbTa~w.

13 - dan

TapanTap e3,epiHiK eaapa Myg4eepiH ecKepe OTblphi, 6ac-,a meM-

.eeTTepmeH 6a.naHblCyCn xax. uapax,. ?IOHOVKazaK yglbwa1ap MeH Kapxi
MHCTMTyTTapHH!I- xe-epIHle bHTsMaKTaCbjn aTKapaaw.

14 - 6an

TapanTap e i meMne1eTTi1 fiLpxameHTTepIHiK bIHTbMIa.TacybiHa

YapgeM~tAecegi.
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TapanTap aTari aftaHa OCI UaPTTU epeeepiHe cek.ec ara-

mapu, 6aybipmaCTpy ap<buv eKi egiR .azajapb Zem aMaKTapw apaC'lH-

.qaPU TiKe~eg 6a .. aHblcTapA-: bHTajia~qpa b.

TapanTap e8AepiHih ca~cm, Korar bN Xa e KecinoAaK ybimapu

apacuHar, bH TKaTaCTwKa YepAeMecei.

15 - 6an

TapanTap 6iziM 6epy, MeAeHHeT, ruxwM xaHe Tex.mKa caja:iapbiH-

AarH WHTUMa.TaCTbITN AauTagL.

TapanTap eKi eaAe MaAeHHeT meKemexepiH Kypy;a KoJAay xacagAb.

Bp6ip Tapan e3 xaxablH exiimi TapanTUIi I£'bUb, TeXHm4axK

MaHe MaeHH zeTiCTiKTepimeH m8aKcupaK TaHbCTbipyra YMTbLiaw MaHe

ocu opa.nRa eKimi TapanTWIJ KiTanTapuhuA, raaeTTepi MeH )KypHazAapw-

HW TapaTmyua binam xacaubi.

TapanTap esapa biIbmac TyrbI3aTbiH rbulbimm XaHe maAeHH Kbi;3MeTTi

KOJl,aABL

Tapanap oxap wA ea1epiHi T iAI H, MGeeTiH, eAe~xeTiH weHe

TapXXUH MyvAeli aXaMtapgmij 6epiHMII ol wn YApeHyiHe MWiH~iK depy

YMiH KYW-Xirep wymcagAg.

4aHILR MeH FKazaKCTaH xaxUKTapw apacwiiarbI Heryp w mca.cw

eaapa TYCiHiCTiKTi KaMTaMacbi3 ery MacaTu-ia TapanTap 6YIapambr,

alinapaT KypaAlap caxac m~arbi bHTW-IaKTaCTbIKTbI AaMbTaAM.

OpaHIJMR meH Ka3aCTaHHlj KacTapi apacb~ari gapb m-KaTbEIaCTapbi

lHTa~laZHAb i. Oap coHqag-aK CnOpT fleH Typ3M caxac m arb bIHTbl-

MaKTaCTbnkTbL UHTaxaH.pagbi.

TapanTap Me~eHMeT, rbmbu MeH TeXHMKa cajiacuHia r' bHTb~daKTac-

TBIJTb Tj dacwa 6arblTTapu MeH anMacynap u 6enrs'IeRT x e~e eKi em3AIi

KoMneTeHTTi BeAOMCTBOxapuHbtK KaTucyumeH oapg OpwH ayAW HaTH

Hucaqap i alHlTaATIH 6ipAecKeH 6arAapmaiaJapl TaAgan macayra

epAeMzecei.
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16 - 6an

TapanTap, KopmaraH OpTa H Kopray wi maKW3AjMhlUblH TYCiHe OTI-

pb, OCu caxa~a Thlrb3 mHTumaKTaCuwI l3MeT CTeRgAi, esponaiug xcaHe

xamuKapa mu Typrbla dipnecKeH ic-xmbmA.apu AaMUTyra epeMAecyre

MIH.eTTeHeAi.

17 - 6an

TapanTap BM3a axy geaHe otbi y3apTy iciH esapa Keiiice OTbIpln

oijatlaTa TYCy YUIH KaxeTTi mapaxap goji aHyra MiH.eTTeHei.

18 - 6an

TapanTap aTal afTKa ka a3aMaTTbw icTep 6ounia XUKzTUK KemeK

KepceTy xeiHe eKi MemJmeKeTTij COT opranapm apacwHfaru UHTmaK--

TaCTbrKga mapAem,,ecei.

TapanTap y~zd1acKaH KbobiCneH, 3aljCbZ3 ecipTKi aLi-aJiubmueH ma-

He KOHTpa6aH~ameH, comag-aK eHep 3aTTapweH 3acb[3 caya )Kacay-

meH KYpecTe e3 XyrbiI Kopray opraHapHbwl, comaaj imiHe MHTepnox

memlepie UHTumaKTaCuf Ku3MeT icTeyiH yru4AacTwpau. TapanTap

xaAUiapaaU TeppopX3meH KYpecTeri THICTI brHTuMaKTaCTw1TU )K3ere

achpy YIUiH KYM-Zirep xymcagRw.

19 - 6an

Byn WapT TapanTapAbai YiuiHLi memxeKeTTep xemiHAeri miHeTTeMe-

JepiHe e,6ip Hy:caH Ke.XTipMegli xeHe oaapAboi ea,,aRcucbHa iapc, da-

rUTTanMaraH.

20 - 6an

ByA UapT 6eKiTixyre THiC Xeae 6eKiTy rpaMoTaxapm ajlmacbraH-

HaH KetiH 30 KYH eTKeH CO4 KYmiHe eHe~i.

ByM MaPT OH X Mep3iMre YlacaJAAH. 0HUIt KUb3meTi Kemeci deczbm.-

Aug xeaeire 6ec xumAaH Ke~iH eiHeH-e3i y3apTuaAi. TapanTapuwi ap-

KaRcucw Ke3 KereH yaKTTa Kexeci Tapana AanfomaTMaJILU Kanajap

apKun, wasdama MaxiMIeme xi6epin, OCU UkpTTU 6y3a aaam. WapTTI 6y-
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3y xorapta KepceTireH maeAiMeme awHraH KYHHen acTan aMTlb ag

eTKeH*eH KegiH KYWiHe eHe~i.

rlapxave .. . IbpKYeKTe plaHWy3 meHe Ia3aK TixepiHe epKag-
cucu eKi AaHana TacaAw aHe eKi TeKcTiij Ae KYMi 6ipAeg.

OpaHy3 Pecny6AKacw YWIH

QpaHLW3 Pecny6JHKacwHWK
17pe3H~eHTi

&paticya MHTTepaH

Ilpembep-MmHHcTp

Mbep BeperoBya

CWPTW iCTep ZeHiHteri
MHHHCTp-AexeraT

laopm KaOmaH

i{,a3aaICTaH Pecnyd1imnaci YwIH

Ka!aKCTaH PecnydaIHKacimiK

flpe3reHT i

HypCYATaH Ha3ap6aeB
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Kocumma

OpaHLW Pecny6AHKaclHbun YKiMeeTi mH

Ka3aKcTa Pecny6.nHcac rv- YKrMeTi apacuH ari

KOHOMHKa. UHTmbaTacTwK Typamb,

X A T T A M A

OpaHL3 Pecny6.MiKacrHw1 YKiMeTi MeH Ka3aKCTaH Pecny6zHKa-

c~mWj YKiMeT:, Oy¥aH dIAag i 6pre aArama 'iapanTap X-3He xeKewe

aira~qa Tapan Aen aTaxau.i,

- OpaHLW3 Pecny6M.Hacu MeH IKa3alcTaH Pecny6xK~acw apacuH-

garW AOCTbl, e3apa TYC.+HiCTiK 7K.Ee WHTbwa.TaCTWU Typaxmhb IMapTTH

Heri3re anbn,

- eKi ex a3a'a-TaWH j TypMWC caracbrH -aKcapTy, aAaM mKihe

MaTepHax pecypcTapWH HerypauJbm YT-.Db naglaJaHy MaKcaTHAa eKi

ez apacwmAa 3KOHOMHKaJzbii WHTWaKTaCTbIKTbl AaMblTy'a yMTnbLnl,

- EBponaarw Xaywi33AiK neH RHTbimaKTaCTWK ,eHIHAeri Kejec-

TIA 1KopUTuHAbi aKTiCNHfe, aTan aRTiaHAa, 3KOHOMxKaJzbU WHTbIMa,-

TaCTBX x.eHNHeri oHH KoH4,epeHu 4c b-a daRHAaarflaH npXH;HnTepjiKI

oaapAwi eKic;aK ia 4apw-gaTb acTap1H AambATy~aF HerI3 Kaxayu

peAiH aTan KepceTin,

- eKi TapaETUIJ Aa EBpona KzlraMAaCTbuKTapu MeH 1Ka3aCTaH

Pecny mKacu apacHJia ?KaH-aKTb Kapb--KaTWlHaCTap bl AaMblTyFa ap-

AemAecyre MYnAemi eKeHim ecxepin,

TeMeHAerxIJep zaP IrHa KejiTci:

I - 6an

TapanTap eKi eA. apacbhma 3KOHOHMMaIh maHe aHepKaCirTiK

UHTbwiaKTaCT.JKTb , aIbTyra KepAeM.Iecyre .iHeTTeHeAl.

TapanTap DaHUy3 Pecnyda1iKacl MeH 1a3aCTaH PecnydnHKacbt

apacuiAarb AOCTbz., e3apa TYCIHICTIK weHe UHTIwmaKTaCTb[K TypajilU

MaPTTIA II-aduamHa C6,Kec, aTarn agTI~aHJia eKI maTuz a1MacyxlapAutj,
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eKi eJAii KOnbXarub 6aciu~mATapij Te-tecTipiJin AaMbrrbuyblHa

UHThUdaKTaCTbUlKW KOcaTIH Yxeci ecxepi~in, oHbu agpuKwa KeTep-

MexeHyre T~iC ceKTopoapmu eKi ?KaK~bT- KexicyimeH aRSEKTagnbi.

2 - 6an

TapanTap eKi en apacmva b1HTbnl.a1TaCTMb.N reH an acyJnapbI Aa-

MbZTY YiH Koxaflxu 7ar~aanap Tyrbl3yra YMT1aTUMH 60lAaa. OcuraH

opag MIHaAag 6arUTTapra:

I/ exi eA apacwHnaru WHTulMa.TaCT9nTbI, coHMI IiHIIge 6apnmbt

Aeregmeperi, aTan afT.naHa, agaKTW Aetire2Aeri Tixexeg apin-

TecTep apac z~arw jarwm Xaee cpTa wecinopuHgap apacbmga.r ic-

KepxiK 6aA.aHbzcTapbH hurafTyra 6arUTTaAram epTYpAI mHmaTHBa-

1apbIw AaMbTyra xep~eMAecyre;

2/ blHTAmaNTaCTIITbUfj 7Kaa eaapa TIIMgi HucaHgapbIH, aTan

afT1ama, 6ipxecKeH 3epTTeynep meH eliipiCTi Aamb.Tyra;

3/ bUWTmfaKT&CTbr neH azmacyxap, Aa MTY mW HaKT, Y.YMiH-

AiKTepi Typanbi eKi eA~eri apinTecTepre Herypxnw TOJIBIK a:-IapaT

6epyre7,aHe xymuc neH XYpin-TypyAbN ;apqagnapH x:aKcapTyra;

4/ ecinopwapA 6ac;apy, Ba.OTa-appu, ta F ',ieTi, xa-

nwrapaAwK cay~a caAacUHa KagpAap AaRpmayr. xaMTamacm3 eTyre;

5/ Ywi-i eAxepreri lipnecxem wo6anapAi XsYere acupy bi

xeTepmemeyre;

6/ exi emAili xamubapanbuw 3KOHOMKKabiKf bMl-TNMaKTaCTzfla Ka-

Tblcy51:ia 63apa zep~eM KepceTyre epe:nme Haaap ayAapagu.

3 - 6an

TapanTap 6ipnecin, eKi ex apacmuij 3KOHOCMKabHK xeae eHep-

KacinTiK dAJaH acTapK1uHl AaYbH Texen OT.IpraH KeAeprixepAi efj-

cer.yre daraTTamraH Ey.-c KYpriaeTiH 5ona/bl.
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4 - 6an

OcH XaTTamaHmb OpumHay YUJiH TapanTap .KOHOMHKazuK naHe

eHepKacinTiK blHTbwaKTaCTb1K XeH imeri YKiMeTapanb: paHLy3-

Ka3ag ZYMUC TOdbIH Kypa~bl.

ZIYUC T06H KeuiHle wKIwHa 6ip peT KeserireH OpaHwpa MeH

Ka3aicTaia iHaJMIn TypaTbIH donaabl.

XIyWuc T06H 0Cu XaTTaMaHwA op-HIAalyuH Ka~araxagAb, 3- ccho-

MHKa seH eHepKacIn caxacwHja OpaHILa PecnydoHKacu MeH a3aa-

cTaH Pecrty6JHKacbi apacwHJ~arl MMTbwaKTaCTbITM tarbUTTafl, KeTep-

.eien naHe YgzeCTipin OTbipagIb.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TREATY1 OF FRIENDSHIP, UNDERSTANDING AND COOPER-
ATION BETWEEN THE FRENCH REPUBLIC AND THE REPUB-
LIC OF KAZAKHSTAN

The French Republic and the Republic of Kazakhstan,

Determined to develop a relationship of friendship and cooperation,

Noting that the Republic of Kazakhstan is one of the successor States of the
Union of Soviet Socialist Republics,

Convinced of the need to base their relations on trust and respect for the uni-
versal principles of freedom, democracy and justice,

Recognizing the primacy of international law in relations between States,

Basing themselves on the objectives and principles of the Charter of the United
Nations,

Reaffirming the commitments they have made under the Final Act of the Con-
ference on Security and Cooperation in Europe2 and the Charter of Paris for a New
Europe,

3

Aware that the future of relations between the two States is inextricably linked
to the strengthening of peace, security and stability in Europe and Asia,

Taking into account the prospect of a European Union4 and its contribution to
the building of a peaceful and united Europe,

Have agreed as follows:

Article 1

The French Republic and the Republic of Kazakhstan shall, in their mutual
relations, act as sovereign States, equal under the law, in a spirit of mutual friendship
and trust and in close cooperation in all areas.

The Parties shall conclude other agreements and arrangements, as necessary,
for the implementation of this Treaty.

A Protocol on economic cooperation between the Government of the French
Republic and the Government of the Republic of Kazakhstan is annexed to this text,
and constitutes an integral part of this Treaty.

Article 2

The French Republic and the Republic of Kazakhstan shall implement their
political cooperation on both the bilateral and the multilateral level.

I Came into force on 12 November 1994, i.e., 30 days after the exchange of the instruments of ratification, which
took place on 13 October 1994, in accordance with article 20.

2 Intenational Legal Materials, vol. XIV (1975), p. 1292 (American Society of International Law).
3 United Nations, Official Records of the General Assembly, Forty-fifth Session, document A/45/859.
I See 'Treaty on European Union", United Nations, Treaty Series, vols. 1755, 1756, 1757, 1758 and 1759,

No. 1-30615.
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Recognizing the universal values of freedom and democracy, they shall cooper-
ate in the promotion and protection of human rights and fundamental freedoms, in
particular within the competent international organizations.

They shall combine their efforts with a view to ensuring international security,
preventing conflicts and guaranteeing the primacy of international law in relations
between States.

Article 3

The French Republic and the Republic of Kazakhstan shall hold regular con-
sultations at the appropriate level for the purpose of exchanging views on their
bilateral relations and on international problems of common interest, in particular
basic issues relating to security and cooperation in Europe.

The Parties shall endeavour to harmonize their positions in these areas as far as
possible and, when they deem it necessary, shall take joint or concerted action.

To that end, meetings at the highest level shall be organized by agreement
between the Parties. Their Ministers for Foreign Affairs shall meet at least once a
year.

Working meetings between representatives of the Ministries of Foreign Affairs
of the two States shall be held as necessary.

Other members of the Governments of the two States shall meet as necessary
to address matters of common interest.

Article 4

In the event that a situation should arise which, in the opinion of one of the
Parties, would create a threat to peace or a breach of the peace or would affect its
major security interests, that Party may make a request to the other Party that
consultations should be held between them on the matter without delay. The Parties
shall endeavour to adopt a common position on the means to remedy the situation.

Article 5

The French Republic and the Republic of Kazakhstan shall consult each other
within the international organizations of which they are members, in particular the
United Nations, with a view to harmonizing their positions as far as possible, when
they deem it necessary, and ensuring the greatest possible efficiency in the imple-
mentation of the measures taken within that context.

Article 6

The French Republic undertakes to promote the development of ties between
the Republic of Kazakhstan and the European Communities.

The commitments entered into by the French Republic in bilateral agreements
with the Republic of Kazakhstan shall respect the treaties of the European Commu-
nities and the texts adopted for their implementation.

Article 7

The French Republic and the Republic of Kazakhstan shall cooperate closely
within the context of the Conference on Security and Cooperation in Europe.
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The Parties shall take concerted action to strengthen its institutions, partic-
ularly in the legal area in order to guarantee stability, security and the rule of law on
the European continent.

In particular, they shall promote the adoption of standards that will contribute
to conflict prevention.

The Parties shall cooperate with each other and with other States concerned
with a view to the conclusion of a treaty on European security.

Article 8

The French Republic emphasizes the importance of building the European
Union, which requires the implementation of a common security and foreign policy,
will help to strengthen cooperation among European States and will make an essen-
tial contribution to the stability of the continent and the entire world. The Republic
of Kazakhstan takes note of this.

Article 9

The French Republic and the Republic of Kazakhstan, emphasizing the deci-
sive contribution made by disarmament agreements to European and international
security, shall, within the Conference on Security and Cooperation in Europe, sup-
port the process of disarmament, confidence-building, strengthening of security and
conflict prevention in the context of the Security Forum.

The Parties attach particular importance to measures intended to avoid the pro-
liferation of weapons of mass destruction and shall take concerted action towards
that end in international bodies.

The French Republic notes with satisfaction the decision of the Republic of
Kazakhstan to be a non-nuclear-weapon State.

Article 10

The French Republic and the Republic of Kazakhstan shall develop and expand
their contacts in the military sphere. To that end the Parties shall hold regular
exchanges of views on their concepts of defence.

They shall promote contacts between their Ministries of Foreign Affairs and
Ministries of Defence, and between the General Staffs of the armies of the two
States.

Article 11

The French Republic and the Republic of Kazakhstan shall accord special
priority to the development of their cooperation in the fields of agriculture, energy,
mineral resources, industry, civilian nuclear safety, research and outer space.

Article 12

The French Republic and the Republic of Kazakhstan shall develop cooper-
ation in the training of participants in economic and social life.

Each Party shall endeavour to improve the conditions in its territory for the
activities of companies of the other Party, in particular in the area of direct invest-
ment and the protection of invested capital.
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The Parties shall promote the broadest possible exchange of economic informa-
tion and shall guarantee businessmen and scientists of the two countries access
thereto.

Article 13

The French Republic and the Republic of Kazakhstan shall, taking into account
their mutual interests and in liaison with other States, cooperate within the frame-
work of international economic organizations and financial institutions.

Article 14

The French Republic and the Republic of Kazakhstan shall facilitate cooper-
ation between the Parliaments of the two States.

The Parties shall encourage direct ties between cities and regions of the two
countries, especially the twinning of towns, in accordance with the provisions of this
Treaty.

The Parties shall facilitate cooperation between the political, social and trade
union organizations of the two countries.

Article 15
The French Republic and the Republic of Kazakhstan shall strengthen their

cooperation in the areas of education, culture, science and technology.

The Parties shall encourage the creation of cultural establishments in the two
countries.

Each Party shall endeavour to increase knowledge among its people of the
scientific, technical and cultural achievements of the other Party, and to that end,
shall, inter alia, facilitate the dissemination of the other Party's books and publi-
cations.

The Parties shall endeavour to give all those interested an opportunity to study
the language, culture, literature and history of the other Party.

In order to ensure greater understanding between the peoples of the French
Republic and the Republic of Kazakhstan, the Parties shall develop their cooper-
ation with regard to the mass media.

The Parties shall encourage contacts between nationals of the two States, par-
ticularly between French and Kazakh youth.

They shall also encourage cooperation in the fields of sports and tourism.

The Parties shall contribute to the drawing up of joint programmes setting the
priorities for their cooperation and exchanges in the fields of culture, science and
technology and defining the practical modalities for their implementation with the
participation of the competent administrations of the two countries.

Article 16

The French Republic and the Republic of Kazakhstan, aware of the importance
of environmental protection, shall cooperate closely in that area and undertake to
promote the development of concerted action at both the European and the interna-
tional level.
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Article 17
The French Republic and the Republic of Kazakhstan undertake to take the

necessary measures, on a reciprocal basis, to simplify procedures for the granting
and extension of visas.

Article 18

The French Republic and the Republic of Kazakhstan shall promote coopera-
tion between the judicial institutions of the two States, particularly in the area of
mutual assistance in civil matters.

The Parties shall organize cooperation between agencies responsible for public
security, particularly within Interpol, to combat organized crime, illicit drug traf-
ficking and smuggling, including illicit trafficking in works of art. They shall endeav-
our to establish appropriate cooperation to combat international terrorism.

Article 19
The provisions of this Treaty shall in no way affect the obligations entered into

by the Parties with regard to third States and are not directed against any such State.

Article 20

This Treaty shall be subject to ratification and shall enter into force thirty days
after the exchange of the instruments of ratification.

This Treaty is concluded for a period of ten years. It shall be automatically
extended for successive five-year periods. Each of the Parties may denounce this
Treaty at any time by sending written notification thereof to the other Party through
the diplomatic channel. The denunciation shall take effect six months after the date
of receipt of such notification.

DONE at Paris on 23 September 1992, in two copies, each in the French and
Kazakh languages, both texts being equally authentic.

For the French For the Republic
Republic: of Kazakhstan:

FRANCOIS MITTERRAND NOURSULTAN NAZARBAEV
President President

of the French Republic of the Republic of Kazakhstan

PIERRE BEREGOVOY
Prime Minister

GEORGES KIEJMAN
Minister-Delegate for Foreign Affairs
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PROTOCOL ON ECONOMIC COOPERATION BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE FRENCH REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

The Government of the French Republic and the Government of the Republic
of Kazakhstan, hereinafter referred to as the Parties,

Considering the Treaty of Friendship, Understanding and Cooperation between
the French Republic and the Republic of Kazakhstan,

Desiring to promote economic cooperation between the two countries with a
view to improving the quality of life of their citizens and making more effective use
of their human and material resources,

Emphasizing the fundamental importance to the development of their bilateral
relations of the principles set forth in the Final Act of the Conference on Security
and Cooperation in Europe and, in particular, the Bonn Conference on economic
cooperation in Europe,'

Taking into account the fact that the two Parties desire to contribute to the
development of relations between the Republic of Kazakhstan and the European
Communities,

Have agreed as follows:

Article 1

The Parties shall promote the development of economic and industrial cooper-
ation between their countries.

The Parties shall define by mutual agreement the various sectors in which such
cooperation shall be particularly encouraged, taking into account the contribution of
the sector to the balanced development of bilateral exchanges and the respective
priorities of the two countries, in accordance with article 11 of the Treaty between
France and Kazakhstan.

Article 2

The Parties undertake to create favourable conditions for the development of
cooperation and exchanges between the two countries. Accordingly, they shall
attach particular importance to the following objectives:

(1) To promote the development of all types of initiatives designed to
strengthen cooperation between the two countries, especially relationships between
decision makers at all levels, in particular, at the regional level and between small
and medium-sized businesses;

(2) To develop new forms of mutually beneficial cooperation, in particular
joint research and production;

(3) To provide the most complete information possible to partners in both
countries on the practical possibilities for cooperation and the development of
exchanges and to facilitate working conditions and travel;

(4) To provide training in the areas of business management, banking, finance
and international trade;

I International Legal Materials, vol. XXIX, No. 4 (1990), p. 1054 (American Society of International Law).
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(5) To promote joint projects in third countries;
(6) To foster mutual participation by the two countries in international eco-

nomic cooperation.

Article 3

The Parties decide to work together towards the gradual reduction of the
obstacles to the development of economic and industrial relations between the two
countries.

Article 4

In order to ensure the implementation of this Protocol, the Parties shall estab-
lish a Franco-Kazakh inter-governmental working group for economic and indus-
trial cooperation.

The group shall meet at least once a year alternately in France and in
Kazakhstan.

The working group shall be responsible for monitoring the implementation of
this Protocol and for guiding, encouraging and coordinating economic and industrial
cooperation between the French Republic and the Republic of Kazakhstan.
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